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See the notice on TED website

361263-2026 - Concurso
Polónia – Serviços de reparação e manutenção de sistemas de armas – Usługa - konserwacja i 
naprawa urządzeń szkolno-treningowych z wyposażenia strzelnicy 2 BZ oraz wyposażenia bazy 
szkoleniowej oraz KSSPW
OJ S 100/2026 27/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Correio eletrónico: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Defesa

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Usługa - konserwacja i naprawa urządzeń szkolno-treningowych z wyposażenia 
strzelnicy 2 BZ oraz wyposażenia bazy szkoleniowej oraz KSSPW
Descrição: 1. Przedmiotem zamówienia jest przegląd i konserwacja urządzeń na strzelnicy 
piechoty Jaworze oś a, b, c, na strzelnicy wozów bojowych Mielno, na terenie Centrum 
Szkolenia Bojowego Drawsko oraz przegląd i konserwacja urządzeń systemów sterowniczo-
sygnalizacyjnych agat/szmaragd strzelnic garnizonowych typ a 300 m i typ b 200 m 2 Brygady 
Zmechanizowanej w Złocieńcu. 2. Zakres prac obejmuje czynności umożliwiające i mające na 
celu wykonanie wszystkich robót związanych z montażem, obsługą i usunięcia niesprawności 
urządzeń szkolno —treningowych stanowiących wyposażenie strzelnicy piechoty Jaworze oś 
A, B,C wozów bojowych Mielno oraz strzelnicy garnizonowej typ A 300 m i typ B 200 m w 2 
BZ. Obejmu-ją prace związane z dostawą materiałów, wykonawstwem i wykończeniem robót 
wykonywanych na miejscu. 3. Wykonawca udzieli minimum 24 — miesięcznej gwarancji w 
zakresie objętym umową i przedmiarem. 4. Planowane jest zebranie Wykonawców.
Identificador do procedimento: 7208918e-b6bd-40fb-b1d9-874caec27a30
Identificador interno: 196/2026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50842000 Serviços de reparação e manutenção de sistemas de 
armas

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
País: Polónia

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 2 565 600,00 PLN
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2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 4
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 4

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: W art. 57 ust. 1 dyrektywy 2014/24/UE określono 
następujące powody wykluczenia udział w organizacji przestępczej: W stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej 
pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z 
dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 
300 z 11.11.2008, s. 42).
Corrupção: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Fraude: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: W stosunku do 
samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu 
(Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do 
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popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia 
przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: W stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem 
sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku 
nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 26 października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z 
systemu finansowego w celu prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 
25.11.2005, s. 15).
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: W stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania 
tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.
U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Wykonawca dopuścił się naruszenia 
swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma 
siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, 
jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na 
ubezpieczenie społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie 
członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż 
państwo siedziby.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014
/24/UE określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie 
prawa ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, 
naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, 
naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Falência: Wykonawca znajduje się w stanie upadłości.
Acordo com os credores: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Wykonawca znajduje się w 
innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
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Ativos sob gestão por um liquidatário: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Atividades suspensas: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji.
Falta profissional grave: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. W 
stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Wykonawca wie o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, 
stosownym ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej 
lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w 
przygotowanie postępowania o udzielenie zamówienia.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Wykonawca znajdował 
się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Wykonawca znalazł się w jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia 
w błąd przy dostarczaniu informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia 
lub do weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie 
niezwłocznie przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję 
zamawiającą lub podmiot zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób 
wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające 
w błąd informacje, które mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, 
kwalifikacji lub udzielenia zamówienia.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś A, B na terenie 
Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Descrição: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś A, B na 
terenie Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Identificador interno: zadanie nr 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50842000 Serviços de reparação e manutenção de sistemas de 
armas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
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País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 20/07/2026
Data de fim da duração: 31/10/2026

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 813 014,63 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia wadium 
na przedmiot zamówienia: Zadanie nr 1: 24 000,00 zł 2. Wadium może być wnoszone w jednej 
lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b 
ust.5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 3. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji, z jej treści winno 
wynikać bezwarunkowe, (na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w 
terminie związania ofertą) zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty 
wadium. 4. Wadium wnoszone w gwarancjach bankowych, gwarancjach ubezpieczeniowych, 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w ust. 2 pkt 2,3 i 4 należy dołączyć 
do oferty oryginał gwarancji w postaci elektronicznej. 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, z 
którym zawrze umowę, wniesienia Zabezpieczenia Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z 
dopiskiem: Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. 
Zabezpieczenie zostanie wniesione w celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę 
przysługujących Zamawiającemu z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, w tym kar umownych wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone, według 
wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, 
z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być 
wnoszone również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w 
pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
Prazo para a receção das propostas: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś C na terenie 
Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Descrição: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś C na 
terenie Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Identificador interno: zadanie nr 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50842000 Serviços de reparação e manutenção de sistemas de 
armas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 20/07/2026
Data de fim da duração: 31/10/2026

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 333 121,95 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, z którym zawrze 
umowę, wniesienia Zabezpieczenia Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w wysokości 5 % 
ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone 
w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z dopiskiem: 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. 
Zabezpieczenie zostanie wniesione w celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę 
przysługujących Zamawiającemu z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, w tym kar umownych wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone, według 
wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, 
z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być 
wnoszone również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w 
pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
Prazo para a receção das propostas: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy Wozów Bojowych Mielno na terenie 
Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Descrição: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy Wozów Bojowych Mielno na 
terenie Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Identificador interno: zadanie nr 3

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50842000 Serviços de reparação e manutenção de sistemas de 
armas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 20/07/2026
Data de fim da duração: 31/10/2026

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 899 279,67 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
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Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia wadium 
na przedmiot zamówienia: Zadanie nr 3: 26 000,00 zł 2. Wadium może być wnoszone w jednej 
lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b 
ust.5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 3. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji, z jej treści winno 
wynikać bezwarunkowe, (na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w 
terminie związania ofertą) zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty 
wadium. 4. Wadium wnoszone w gwarancjach bankowych, gwarancjach ubezpieczeniowych, 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w ust. 2 pkt 2,3 i 4 należy dołączyć 
do oferty oryginał gwarancji w postaci elektronicznej. 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, z 
którym zawrze umowę, wniesienia Zabezpieczenia Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w 
wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z 
dopiskiem: Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. 
Zabezpieczenie zostanie wniesione w celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę 
przysługujących Zamawiającemu z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, w tym kar umownych wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone, według 
wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, 
z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być 
wnoszone również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w 
pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Prazo para a receção das propostas: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Przegląd oraz konserwacja urządzeń systemów sterowniczo-sygnalizacyjnych AGAT
/SZMARAGD strzelnic garnizonowych typ A 300 m i typ B 200 m 2 Brygady Zmechanizowanej
Descrição: Przegląd oraz konserwacja urządzeń systemów sterowniczo-sygnalizacyjnych 
AGAT/SZMARAGD strzelnic garnizonowych typ A 300 m i typ B 200 m 2 Brygady 
Zmechanizowanej
Identificador interno: zadanie nr 4

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50842000 Serviços de reparação e manutenção de sistemas de 
armas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 20/07/2026
Data de fim da duração: 31/10/2026

5.1.5.  Valor

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Valor estimado, sem IVA: 520 183,74 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia wadium 
na przedmiot zamówienia: Zadanie nr 3: 15 000,00 zł 2. Wadium może być wnoszone w jednej 
lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b 
ust.5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 3. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji, z jej treści winno 
wynikać bezwarunkowe, (na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w 
terminie związania ofertą) zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty 
wadium. 4. Wadium wnoszone w gwarancjach bankowych, gwarancjach ubezpieczeniowych, 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w ust. 2 pkt 2,3 i 4 należy dołączyć 
do oferty oryginał gwarancji w postaci elektronicznej. 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, z 
którym zawrze umowę, wniesienia Zabezpieczenia Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w 
wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z 
dopiskiem: Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. 
Zabezpieczenie zostanie wniesione w celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę 
przysługujących Zamawiającemu z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, w tym kar umownych wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Zamawiającego za należycie wykonane. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone, według 
wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, 
z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być 
wnoszone również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w 
pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
Prazo para a receção das propostas: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

8. Organizações

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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8.1.  ORG-0001
Nome oficial: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Número de registo: 2530325900
Endereço postal: UL. GŁÓWNA 1
Cidade: OLESZNO
Código postal: 78-513
Subdivisão do país (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
País: Polónia
Ponto de contacto: 261474572
Correio eletrónico: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Telefone: +48261474572
Endereço Internet: www.16wog.wp.mil.pl
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: ul. Postępu 17a
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: (22) 458 78 40
Fax: (22) 458 78 00
Endereço Internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 325b8684-f6f5-4119-8b92-67b3ce7c5aab  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
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